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ВОВЕД

I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ВО ОБЛАСТА ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДИ СО ЗАКОНОТ И ПРИЧИНИ ЗА НЕГОВО ДОНЕСУВАЊЕ

Досегашната примена на Законот за извршување на одлуките на Европскиот суд за човеквови права (Сл. Весник на РМ бр. 67/09), како и искуствата од досегашнонто функционирање на Меѓуресорската комисија за извршување на одлуките на Европскиот суд за човеквои права укажа на потребата од менување на составот на Комисијата, а со цел подобрување на нејзиното функционирање, но и подобрување на нејзината ефективност и ефикасност во остварувањето на со закон предвидените надлежности. Имено, искуството покажа дека составот на Комисијата како што е утврден во членот 8 од Законот е премногу широк имајќи ги предвид актуелните состојби во однос на карактерот на повредите кои ги констатира ЕСЧП во предмети против РМ. Неактуалноста на темите на дневен ред на Комисијата за некои од органите кои законот ги предвидува во нејзиниот состав, во неколку наврати предизвика проблем од аспект на обезбедување на кворум за работа и донесување на одлуки од страна на Комисијата, имајќи предвид дека за дел од органите чие учество е предвидено во работата на Комисијата, темите кои најчесто се на дневен ред не се актуелни, а од друга страна и тие самите се наоѓаат во ситуација да вршат приоретизација на сопствените активности. 
Од друга страна, за целите на зголемување на ефикасноста и ефективноста во работењето на Комисијата, а на тој начин и во извршувањето на надлежностите кои и се доверени со Законот, имајќи ги предвид и темите кои се актуелни пред Европксиот суд за човеквои права во пресудите против државата, се појави потреба за проширување на составот на истата, со некој органи кои иницијално не се предвидени во нејзиниот состав. Во оваа смисла на пример се појави и потреба од усогласување на составот на Комисјата со актуелните состојби во организацијата на судството на државата, имајќи предвид дека управното судство во периодот на донесувањето на Законот за извршување на одлуките на Европскиот суд за човекови права, не постоеше во денешниот актуелен организациски облик. 

Дополнително, предложените измени треба доследно да ја рефлектирааат досегашната пракса на превод на пресудите на Европскиот суд за човекови права со кои се констатира повреда на Европската конвенција за човекови права. Предвидената со закон обврска за превод на сите одлуки и пресуди кои Европскиот суд за човекови права ги донел против Република Македонија е непотребно преширока, без предвид да ја земе релевантноста на одлуката, особено во делот на одлуките донесени во постапка за пријателско спогодување и врз основа на унилатерална декларација. Ваквата обврска е преширока и наметнува потреба за превод на одлуки на Европскиот суд за човеквои права кои немаат особено значење за развојот на судската пракса на Европскиот суд, ниту во однос на Република Македонија ниту во праксата на Евроспкиот суд како целина. Притоа сепак ќе се задржи потребната флексибилност да се врши и превод на позначајните одлуки на Европскиот суд за човекови права донесени во предмети против РМ, а потребните финасиски средстава за оваа намена би можеле да се  пренасочат во превод на реферетни делови од судската пракса на Европскиот суд која произлегува од предмети против други држави. 
II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ ПРИНЦИПИ

Законот за изменување и дополнување на Законот за извршување на одлуките на Европскиот суд за човекови права се заснова врз истите начела на кои се заснова Законот за извршување на одлуките на Европскиот суд за човекови права. 

Целта на предложеното законско решение е создавање на  поефикасен систем за  извршувањето на одлуките на Европскиот суд за човекови права, кој ќе обезбеди неопходна координација меѓу релевантните органи во процесот на извршување на пресудите и одлуките на ЕСЧП, односно  при дефинирањето на активностите кои треба да бидат преземни во насока на целосно извршување на пресудите и одлуките на ЕСЧП, како меѓународна обврска на државата која произлекува од Европската конвенција за човекови права. Сето ова како краен ефект има не само навремено и целосно извршување на меѓународните обврски на државата, туку и зголемување на степенот на почитување на човековите права во државата како преку одстранување на причините кои довеле до повреда на Конвенцијата за човекови права во конкретен предмет за кои Европскиот суд донел пресуда и констатирал повреда на Конвенцијата, така и преку превенирање на идни слични повреди на Европската конвенција за човекови права. 



III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА

Законот за изменување и дополнување на Законот за извршување на одлуките на европскиот суд за човекови права нема да  предизвика  дополнителни финансиски импликации врз буџетот на Република Македонија.


IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, НАЧИН НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, ПОДАТОЦИ ЗА ТОА ДАЛИ СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

Предложените законски одредби нема да предизвикаат дополнителни материјални обврски за одделни субјекти.

ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ 

НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗВРШУВАЊЕ НА ОДЛУКИТЕ НА ЕВРОПСКИОТ СУД ЗА ЧОВЕКОВИ ПРАВА
Член 1

Во Законот за извршување на одлуките на Европскиот суд за човекови права („Службен весник на Република Македонија“ бр. 67/09) во член 5 став 2 по зборовите „Врховниот суд на Република Македонија„ се додаваат зборовите „Вишиот управен суд„

Член 2

Член 8 став 1 се менува и гласи: 

„(1) Меѓуресорската комисија е составена од функционерите кои раководат со Министерството за правда, Министерството за внатрешни работи, Министерството за надворешни работи и Министерството за финасии. 

Во став 2 по зборовите „претседателот на Врховниот суд на Република Македонија се додаваат зборовите „претседателот на Уставниот суд на Република Македонија, претседателот на Апелациониот суд во Скопје, претседателот на Апелациониот суд во Штип, Претседателот на Апелациониот суд во Битола, претседателот на Апелациониот суд во Гостивар, претседателот на Вишиот управен суд„.
По ставот 2 се додаваат два нови става став 3 и став 4 кои гласат: „(3) Присуството на функционерот од ставот 1 и ставот 2 на овој член е задолжително“. 

„(4) Присуството на заменик на функционерот од ставот 1 и ставот 2 на овој член нема да се земе во предвид при утврдувањето на мнозинство за одлучување на Меѓуресорската комисија согласно Деловникот од член 12 став 2 од овој закон“.
Ставот 3 станува став 5.
Член 3

Во член 14 став 1 зборот „одлуката„ се заменува со зборот „пресудата„ 

Во ставот 2 зборот „одлуката„ се заменува со зборот „пресудата„ 

Член 4

Во членот 22 по зборовите по „ Врховниот суд на Република Македонија„ се додаваат зборовите „Вишиот управен суд„

Член 5

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на неговото об​ја​ву​ва​ње​ во “Служ​бен вес​ник на Ре​пуб​ли​ка Ма​ке​до​ни​ја”.

          ОБРАЗЛОЖЕНИЕ
НА

ПРЕДЛОГ НА

ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА

ЗАКОНОТ ЗА ИЗВРШУВАЊЕ НА ОДЛУКИТЕ НА ЕВРОПСКИОТ СУД ЗА ЧОВЕКОВИ ПРАВА

I. ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА ОДРЕДБИТЕ НА ПРЕДЛОГ ЗАКОНОТ

Предложениот законски текст содржи 5 члена. 

Со членот 1 од предложениот законски текст во членот 5 од постојниот Закон  се додава Вишиот Управен суд. 

Со членот 2 од предложениот текст од составот на Меѓуресорската комисија се предвидува да бидат изземени Министерството за транспорт и врски, Министерството за локална самоуправа, Министерството за образование, Министерството задравство, Министерството за труд и социјална политика, а составот на истата се проширува со претседателот на Уставниот суд на Република Македонија, претседателот на Апелациониот суд во Скопје, претседателите на четирите апелациони суда во државата  и претседателот на Вишиот управен суд. Имено согласно досегашната работа на Меѓуресорската комисија поврзана со Европскиот суд за човекови права е утврдено дека темите кои најчесто се разгледуваат од страна на Комисијата не се актуелни за овие органи и тоа  предизвикува проблем од аспект на обезбедување на кворум за работа и донесување на одлуки од страна на Комисијата. Меѓутоа согласно ставот 3 на членот 8 е предвидено дека по потреба во работата на Меѓуресорската комисија се вклучуваат и претставници на други соодветни институции, што ја остава можноста истите доколку се јави потреба да може да бидат повикани во работата на Меѓуресорската комисија. Исто така во членот 2 се додаваат два нови става 3 и 4 со кои се предвидува задолжително присуство на функционерите од ставовите 1 и 2 во работата на Меѓуресорската комисија.
Со членот 3 од предложените измени обврската за превод на одлуките на Европскиот суд за човеквои права од страна на државата се ограничува само на пресудите донесени во предети против Република Макеоднија, наместо досегашната обврска за преводна сите одлуки и пресуди донесени од страна на меѓународниот суд во предети против РМ. 

Со членот 4 во одредбите од членот 22 се додавава Вишиот управен суд. 

Со членот 5 на стандарден начин се превидува стапувањето во сила на закнските измени. 

II.  МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ
Предложените законски одредби ќе создадат основа за менување на одлуката на владата за формирање на меѓуресорската комисја за извршување на одлуките на европскиот суд за човеквои права и деловникот за работа на Меѓуресорската комисија за извршување на одлуките на европскиот суд за човекови права.

III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД ПРЕДЛОЖЕНИОТ ЗАКОН

Поради спецификите на постапката пред ЕСЧП, особено фактот дека во најголемиот дел случаи, домашните органи пред предметот да заврши во ЕСЧП имале можност во судска постапка да ја ремедираат повредата на Конвенцијата, односно фактот дека понекогаш самите судови се оние кој ја сториле повредата на ЕКЧП, што во извесна мера ја дефинира и природата на мерките кои треба да бидат преземени за извршување на најголемиот дел на пресуди против РМ, во постојаниот состав на Комисијата потребно е да се вклучат Уставниот суд, и четирите аплеациони судови во државата, од друга страна а врз основа на досегашното искуство во функционирањето на Комисијата од составот на истата ќе се избришат Министерството за транспорт и врски, Министерството за локална самоуправа, Министерството за образование, Министерството за задравство, Министерството за труд и социјална политика. 

Истовремено со измените во содржината на законот ссодветно, но особено во составот на Меѓуресорската комисија ќе се вклучи Вишиот управн суд, имајќи предвид дека управното судство го немаше актуелниот организационен облик во периодот на донесување на Законот за извршување на одлуките на Европскиот суд за човекови права.

Притоа Законот за извршување на одлуките на Европкиот суд за човекови права ќе ја задржи потребната флексибилност на составот на Меѓуреосрската комисија имајќи ги предвид постојните одредби од членот 8 став 3 од Законот за извршување на одлуките на Европскиот суд за човекови права, во случај на потреба во работата на Комисијата да земат учество и други надлежни институции.

Со измените предвидени во членот во член 3 од предложениот закон, обврската за превод на судската пракса на Европскиот суд за човекови права на макеодонски јазик ќе се ограничи само на пресудите против Република Македонија. На тој начин државата нема да има обврска за превод на макеоднски јазик на сите одлуки на Европскиот суд за човекови права донесени во предмети против РМ, со оглед на тоа дека некој од нив по својата природа и содржина не претставуваат особен придонес во развојот на судската пракса, а аспектот на транспарентност сепак ќе се обезбеди преку превод на пресудите на македонски јазик и преку превод на избрани одлуки на Европскиот суд за човекови права донесени во предмети против РМ, кои се значајни од аспект на принципите кои во својата судска пракса ги востновува Европскиот суд. На овој начин Законот доследно ќе ја отлсика повеќегодишната пракса која постои на овој план во државата, а ќе обезбеди заштеда на финасиски средстава кои ќе се пренасочат кон предевод на друга референтна пракса на Евроспкиот суд за човеквои права на макеоднски јазик. 

